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Los recuadros an linea gruesa deben ser rellenados por el porteador
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A remplir sous la responsabliilé de lexpéditeur
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CARTA DE PORTE *

Marque el que proceda CONTRATO DE TRANSPORTE TERRESTRE DE MERCANCIAS,,

4 Cargador contractual {CIF, nombra, domlcilio) f Chargsur ( TVA, rom, domicile) / Contractual charger (VAT, name, address)
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Porteador (CIF, nombre, domicilin} -Transporieur { TVA, nom, domicilfe) - Canfer { VAT, name, address)
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19004 Guadalajara Espafia
Tel. 43494924 73 41
Fax: +34 949 21 07 73

Web: www. transdior.com
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Place of delivery of the goods (place, country)
Place and data of laking ovar of goods (place, coun'ry, date)
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Parteadores sucesivas {CIF, nombie, domicilio)
T Transporieur successils {TVA, nom, domicilie}
Successiva camiers { VAT, name, address)

= Lugar de antrega de la mercancia (lugar, pars)
Lugar y fecha de carga de la mercancfa (tugar, pals, fecha)
5 Documentos anexeos / Documants annexds / Attachad documens
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Documentes anexos v/ pracisiones congralas:

|13 Instruecionas dal remitente / Instructions da V'expéditeur / Sender's instructions
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L
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19  Estipulaclones particularas / Conventions particutiéres / Special agreements
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A pagat por:
20 Currency

Consignataria -
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14 Forma de pago / Prescriptions datiranchissement? Form of payment

Porte pagado / Franco / Carrlage pald
Porte dobido 7 Non franca / Carrizge owed

Precio del transporta:
Carriags Chargés:
Descuenles:
Deductions:
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CARTA DE PORTE

Lfquida / Balance

Suplementos:
Supplem. Charges:

Gastos aceesorios:
Other expanses; T+
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Albo Trasp
Firma ¥ sello def remitente
Signature et timbra de l'expéditaur
Signature and stamp of the sender
Grado da Salisfacclén Bajo { ) Medic { } Alto { }
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Signalure et fimbra du transporteur
Signature and stamp cf tha carriar
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Slgnature et Umbre du destinataire
Signature and stamp of the consignee
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